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         CRNA GORA  
     S K U P Š T I N A  
   Odbor za zdravstvo, 
rad i socijalno staranje  
Broj: 23-3/22-3/ 
EPA  438 XXVII 
Podgorica, 25. maj 2022. godine 
 
 

SKUPŠTINI CRNE GORE 
 
 
      Na osnovu člana 69 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore, Odbor za zdravstvo, rad i 
socijalno staranje Skupštine Crne Gore, sa sjednice održane 25. maja 2022. godine, podnosi  
 

IZVJEŠTAJ 
o razmatranju Predloga zakona o privremenom izdržavanju djece, koji su podnijele 

poslanice Branka Bošnjak, Vesna Pavićević, Simonida Kordić, Danijela Đurović, 
Tamara Vujović, Božena Jelušić, Kenana Strujić Harbić, Draginja Vuksanović 

Stanković i poslanik Boris Mugoša 
 

 
      1.Odbor za zdravstvo, rad i socijalno staranje Skupštine Crne Gore, na sjednici održanoj 
25. maja 2022. godine, razmotrio je Predlog zakona o privremenom izdržavanju djece, koji 
su podnijele poslanice Branka Bošnjak, Vesna Pavićević, Simonida Kordić, Danijela Đurović, 
Tamara Vujović, Božena Jelušić, Kenana Strujić Harbić, Draginja Vuksanović Stanković i 
poslanik Boris Mugoša (klasifikacioni broj: 23-3/22-3, EPA 438 XXVII od 29.03.2022. godine).  
 
 
      2. Odbor je odlučio da podnese sljedeće amandmane: 
 
Amandman 1 

U članu 11 stav 1 poslije riječi „crnogorskom“  dodaje se riječ  „jeziku“. 

U stavu 2  alineje se zamjenjuju tačkama, u alineji 1 poslije riječi  „djeteta“  riječ „i“  zamjenjuje 

se zarezom a riječ  „zastupnika“  zamjenjuje se riječima: „roditelja sa kojim dijete živi“ a  riječi: 

„(JMBG)“  brišu se. 



 

2 
 

U alineji 2 poslije riječi  „djeteta,“  riječi: „ili njegovog zastupnika ili staraoca“  zamjenjuju se 

riječima: „roditelja sa kojim dijete živi ili staraoca djeteta“. 

Alineja 4 briše se. 

Poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi: 

„ U slučaju da je riječ o djetetu sa invaliditetom ili djetetu čiji je roditelj osoba sa invaliditetom, 

uz zahtjev iz stava 2 ovog člana  podnosi se i dokument koji potvrđuje status lica sa 

invaliditetom“ .  

U stavu 4 riječ  „zastupniku“  zamjenjuje se riječima: „roditelju sa kojim dijete živi“ a poslije 

riječi „obrasca“  dodaje se riječ  „zahtjeva“. 

            Stav 4 postaje stav 5. 

Amandman 2 

U članu 12 stav 2 riječ „zastupnik“  zamjenjuje se riječima: „roditelj sa kojim dijete živi“ a 

riječ  „dijeteta“  zamjenjuje se riječju  „djeteta“. 

U stavu 3 poslije riječi „crnogorskom“  dodaje se riječ  „jeziku“.       

Amandman 3 

U članu 15 stav 1 alineje se zamjenjuju tačkama a u alineji 4 riječi: „za dijete“  zamjenjuju se 

riječju  „djeteta“. 

U stavu 2 riječ „će pozvati podnosioca zahtjeva da dopuni zahtjev u određenom roku“ 

zamjenjuju se riječima: „određuje rok u kojem će podnosilac zahtjeva dopuniti zahtjev iz stava 

1 ovog člana.“. 

Amandman 4 

U članu  16 stav 1 mijenja se i glasi: 

 „Dužnik izdržavanja i roditelj sa kojim dijete živi, odnosno staralac djeteta dužni su da u 

postupku daju istinite izjave i tačne podatke.“. 

 U stavu 2 riječ  „datih“  briše se a poslije riječi  „podataka“  dodaju se riječi: „iz stava 1 ovog 

člana“.                                                                

Amandman 5 

U članu 18 stav 2 riječ  „to“  briše se a riječi: „u traženom roku“  zamjenjuju se riječima: „u 

roku koji im odredi“. 

U stavu 3 riječi: „u ostavljenom roku“  zamjenjuju se riječima: „u roku iz stava 2 ovog člana.“. 
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Amandman 6 

U članu 19 stav 1 tačka 3 alineja 1 riječ  „stav“  zamjenjuje se skraćenicom  „st.“. 

U stavu 2 riječi: „Sve odluke“  zamjenjuju se riječju  „Odluke“. 

Amandman 7 

U članu 22 stav 1 alineje se zamjenjuju tačkama a u alineji 1 riječ „(JMBG)“  briše se.      

Amandman 8 

U članu 25 stav 2 riječ „putem“ zamjenjuje se riječju „posredstvom“.          

Amandman 9 

U članu 31 stav 2  riječi: “JMB broj”  zamijenjuju se riječima: “jedinstveni matični broj”. 

U stavu  4 riječ  “ovoga”  zamjenjuje se riječju  “ovog” a riječ “ministarstvo” zamjenjuje se 

riječju  “Ministarstvo”.     

Amandman 10 

U članu 36 stav 2 mijenja se i glasi: 

“Ministarstvo propisuje iznos, način i dinamiku uplate sredstava koja se za potrebe isplate 

privremenog izdržavanja pribavljaju iz drugih izvora.”.             

Amandman 11 

U članu 37 riječi: “odredbama zakona koji uređuje zaštitu ličnih podataka”  zamjenjuju se 

riječima: “zakonom kojim se uređuje zaštita ličnih podataka”. 

Amandman 12 

U članu 38 riječi: “ministarstvo nadležno za poslove socijalnog staranja”  zamjenjuju se 

riječju  “Ministarstvo” a riječi: “u skladu s posebnim propisom”  brišu se.   

Amandman 13 

U članu 39 stav 1 riječi: “odredbama zakona koji uređuje zaštitu ličnih podataka”  zamjenjuju 

se riječima: “zakonom kojim se uređuje zaštita ličnih podataka”. 

U stavu 3 riječi: “Ministar nadležan za poslove socijalnog staranja pravilnikom će propisati”  

zamjenjuju se riječima: “Ministarstvo propisuje”. 

Amandman 14 

U članu 41 stav 1 broj “39”  zamjenjuje se brojem  “40” a riječ  “ovoga”  zamjenjuje se riječju  

“ovog”. 

U stavu 2 riječ  “propis”  zamjenjuje se riječju  “zakon”. 



 

4 
 

Amandman 15 

U članu 42 stav 1 riječi: “poziva osobu odgovornu za štetu iz člana 39 ovoga zakona da u 

određenom roku nadoknadi nastalu štetu”  zamjenjuju se riječima: “određuje rok u kome je 

lice odgovorno za štetu iz člana 40 ovog zakona dužno da nadoknadi nastalu štetu.”. 

U stavu 3 riječ  “ovoga”  zamjenjuje se riječju  “ovog” a riječ “propisu” zamjenjuje se riječju  

“zakonu”. 

Amandman 16 

U članu 45 riječi: “Ministar nadležan za poslove socijalnog staranja donijeće”  zamjenjuju se 

riječima: “Ministarstvo će donijeti”, broj “38”  zamjenjuje se brojem  “39”  a riječ  “ovoga”  

zamjenjuje se riječju  “ovog”. 

 
         Predstavnice predlagača zakona, poslanice Branka Bošnjak i Vesna Pavićević, 

saglasile su se sa amandmanima Odbora pa isti, shodno članu 150 stav 3 Poslovnika 

Skupštine Crne Gore, postaju sastavni dio Predloga zakona o privremenom 

izdržavanju djece i o njima Skupština posebno ne odlučuje.  

 

          3. Odbor je predložio sljedeće pravno tehničke korekcije:              

U članu 1 riječ  “Fonda”  zamjenjuje se riječju  “fonda”. 

U članu 2 stav 1 tačka 9 riječ  “Fond”  zamjenjuje se riječju  “fond”. 

U članu 14 stav 2 riječi: “s kojim”  zamjenjuju se riječima: “sa kojim”. 

U nazivu člana 22 riječ  “Rješenja”  zamjenjuje se riječju  “rješenja”. 

U članu 23 riječi: “s kojim”  zamjenjuju se riječima: “sa kojim”. 

U članu 24 stav 1 riječ “ministarstvo”  zamjenjuje se riječju  “Ministarstvo”. 

U članu 26 poslije riječi  “dužan”  dodaje se zarez i poslije riječi  “dužnosti”  dodaje se zarez. 

U članu 27 riječ  “prijaviti”  zamjenjuje se riječima: “da prijave”. 

U članu 28 stav 1 riječ  “Zakona”  zamjenjuje se riječju  “zakona”. 

U članu 33 stav 1 riječ “ovoga”  zamjenjuje se riječju  “ovog” a riječ “provešće”  zamjenjuje se 

riječju  “sprovodi”. 

U stavu 2 riječ  “ovoga”  zamjenjuje se riječju  “ovog”  a riječ  “provodi”  zamjenjuje se riječju  

“sprovodi”. 
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U članu 40 stav 2 riječ „ovoga“  zamjenjuje se riječju  „ovog“. 

 

U članu 42 stav 2 riječ  „ovoga“  zamjenjuje se riječju  „ovog“. 

U članu 43 poslije broja „300,00“  dodaje se riječ  „eura“. 

 

          Predstavnice predlagača zakona saglasile su se sa predloženim  pravno 
tehničkim korekcijama. 
 
 
          4.  U skladu sa članom 115 stav 2 Poslovnika Skupštine Crne Gore,  sedam članova 
Odbora je glasalo „za“ Predlog zakona o privremenom izdržavanju djece, nije bilo glasova 
„protiv“ i niko se nije uzdržao od glasanja. 
 
          5. Za izvjestioca Odbora, na sjednici Skupštine, određen je poslanik dr Albin Ćeman, 
član Odbora. 
 

 

 

                                                                                                 PREDSJEDNIK ODBORA 

                                                                                                       dr Srđan Pavićević 

 


